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Focus: 

Developing 

Implementing 

and Improving 

Dual Language 

Programs 

 

 
Building on the Linguistic 

and Cultural Resources 

Children Bring to School  



Agenda 

ÅResearch supporting literature-based 
approaches to literacy development in two 
languages 

ÅExplore a range of effective teaching strategies 
for teaching language and literacy  through 
authentic literature  

ÅReview culturally-responsive texts to use to 
promote biliteracy and biculturalism for dual 
language students 



Why a Literature -
Based Approach? 



While we want to give readers òstage-

appropriateó texts, we also need to 

ensure that these are authentic.  

 

It is important that in all parts of the 

Language Arts block, students are 

exposed to authentic and rich models of 

language as used in grade-appropriate 

childrenõs/adolescent literature.  

  Hamayan, Genesee, Cloud, 2013  

 



Making All The Possible Connections 

Hamayan, Genesee, Cloud, 2013 



Chapter 5: Big Ideas: 
Principles that Guide the Development  

of Two Languages in a DL Program 

 

1. The Status Principle 

 

2. The Bridge Principle  

 

3. The Balanced Literacy Principle 

 

4. The Integrated Instruction Principle 

 

5. The Oral Language Foundation Principle 

 

Heinemann, 2013 



The Status Principle 

The two languages in a dual language 

Program must have equal status to ensure 

that students attain full proficiency in both. o 

What evidence do you have in your 

curriculum that that is so? 

 

In your classroom and school libraries? 

 



The Bridge Principle 

Students need to access what they know 

in their two languages at all times. 



Understanding the relationship between 
L1 and L2 is linked to two key concepts:   
 

cross-linguistic transfer   
and  

metalinguistic awareness.  



ÅThe language resources and background 

knowledge students bring differs greatly 

ÅBilingual learners draw on first language skills and 

experiences, particularly in the early stages of 

second-language literacy development, to break into 

English (bootstrapping)  

ÅThey continue to draw upon the home language 

when they need to, even at advanced stages of 

literacy development.  This facilitates reading and 

writing in English. 

 

When Bilingual Children Read: 

Respect What They Bring; Value It; Develop It!  



Help Students Make 
Connections Between Their 
L1 and English  

Cross-linguistic transfer occurs when specific 

knowledge and skills in one language are used in another 

language.   

 

 

Students also transfer general strategies to figure out the 

meanings of new words or to comprehend text. 

Build BRIDGES 

between the two 

Languages 



Aspects of word learning that depend on 
òmetalinguistic  awarenessó: 

ÅWord consciousnessñAwareness of and interest in 
words and their meanings; understanding why some 
words are used instead of others and the power of 
words. 
 

ÅUsing parts of words to unlock their meanings ñUsing 
word roots, prefixes, and suffixes to figure out the 
meaning of new words; for example, words that begin 
with in or un often refer to the lack of something, like 
incomplete or unsure.  Des-  deshacer , descansar 
 

ÅUsing cognates (words that are identical or almost 
identical in two languages and which have the same or 
highly similar meaning) to figure out word meanings.  



Frontloading With Cognates 

Supporting Transfer from L1 to L2: 

ÅCognate Word Walls 

ÅCognate Notebooks 

ÅCognate Hunts 



The Balanced Literacy Principle 

To develop literacy in two languages, use 

instructional strategies that begin with authentic and 

interesting text and then focus on specific aspects of 

written language. 

Show them how language works; how each 

language does things 



The Integrated Instruction Principle 

Itôs easiest to learn language and to learn about 

language through another content area: 

 language arts 

 mathematics 

 science 

 social studies 

 art/music 

 technology/health 



 
Plan for All Types of Learning to Meet the Goals of Your 
DL Program: 
 

1. Identify language and content 
objectives for each lesson  
 

2. Identify cross -linguistic and Ccross-
cultural objectives too!  
 

3. Select learning skills & strategies 
objectives  

 
1. $ÏÎȭÔ ÆÏÒÇÅÔ social skills objectives  

 
Integrate All 

Into 
Instruction!  

 



The Oral Language Foundation         

Principle 

Literacy is developed on a foundation that is set in 

oral language.  

 Listening 

 Speaking 

 Language 

Link to Standards After Establishing Quality 

Instruction Built Around these Principles 



Give ELLs Many Opportunities to Read, to Write, to 
Listen to, and to Discuss Oral and Written English Texts 
Expressed in a Variety of Ways 

 

Teaching English language Learners through Technology,            
Tony Erben et al, 2007, Routledge 

 

 

Currently there is much research to suggest that both 
the discussion of texts and the production of texts are 
important practices in the development of content -area 
literacy and learning.   



Å Teachers improving reading comprehension 
through modeling  

Å Explicit strategy instruction in context  

Å Spending more time giving reading and writing 
instruction as well as having students spend more 
time with reading and writing assignments  

Å Providing more time for ELLs to talk explicitly 
about texts as they are trying to process and/or 
create them (Meltzer & Hamann, 2005) 

Classroom practices that are found to improve 
academic literacy development include: 
 



To Promote Reading 
Enjoyment  

Choose Books That: 

Å Students can read and comprehend 

Å Students will enjoy 

Å Meet expectations in terms of the qualities of good literature 

Also, 

Å Allow students to self-select some of the materials they will 
read (provide students choices) 

 



Find Quality Culturally-Responsive 
Literature 

 

Alma Flor Adaɂ
Magical 
Encounters 

Frances Ann Day--
Latino and Latina 
Voices in Literature 

 


